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A <« Xm— B <« Xm—
2x1.5 mm? Max 30 m 6 x 0.5 mm? Max 105 m
2 x2.5 mm? Max 50 m
4 x1.5 mm? Max 60 m
2 x 4.0 mm? Max 80 m
4 x2.5 mm? Max 100 m
2 x 6.0 mm?2 Max 120 m

ENGLISH:

A. To proceed with the installation, follow installation instructions

for control unit KES 305 EU. Extend cables to control unit KES 305 EU
using appropriate cables.

B. To proceed with the installation, follow installation instructions for
safety and ventilation switch kit for CXU, KFS 302 EU. Extend cables to
the indoor switch from the safety and ventilation switch kit for CXU,
KFS 302 EU, using appropriate cables.

IMPORTANT INFORMATION
The window operators are 24V products and must not be connected to
the mains supply (230V) as this will damage the motors.

DEUTSCH (DEUTSCHLAND):

A.Um mit dem Einbau fortzufahren, befolgen Sie die Einbauanleitung
flir eine der Steuereinheiten:

- fir den Ausstiegszweck: nur KES 305 EU

- flir Rauchabzug- und Ausstiegszweck: KFC 305 EU oder KFC 310 EU.

Verlangern Sie die Kabel zur Steuereinheit KES 305 EU mit entspre-
chenden Kabeln.

Verlangern Sie die Kabel zur Steuereinheit KFC 305 oder KFC 310 mit
geeigneten feuerhemmenden Kabeln.

6 x 23 felter (26,667 x 7783 r@) mellemrum 4mm.

B. Um mit dem Einbau fortzufahren, befolgen Sie die Einbauanleitung
flir das Sicherheits- und Luftungstaster-Set fir CXU, KFS 302 EU.
Verlangern Sie die Kabel zum Innenschalter vom Sicherheits- und Luf-
tungstaster-Set fiir CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Die Fensterantriebe sind 24-V-Produkte und diirfen nicht an die
Netzspannung (230 V) angeschlossen werden, da sonst die Motoren
beschadigt werden.

Beim Anschluss an die Steuereinheiten KFC 305 oder KFC 310 miissen
die Kabel hinter der Wandoberflache verdeckt werden.

DEUTSCH (SWITZERLAND):

A.Um mit dem Einbau zu beginnen, folgen Sie der Montageanleitung
fiir die Steuereinheit KES 305 EU. Verlangern Sie die Leitungen zur
Steuereinheit KES 305 EU mit geeigneten Kabeln.

B. Fiir den weiteren Einbau folgen Sie der Montageanleitung flir das
Sicherheits- und Liftungstaster-Set fiir CXU, KFS 302 EU. Verlangern
Sie die Leitungen zum Innenschalter des Sicherheits- und Liftungstas-
ter-Set fir CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Die Fensterantriebe sind mit 24 V betriebene Produkte. Sie diirfen
nicht an die Netzspannung (230 V) angeschlossen werden, da sonst die
Motoren beschadigt werden.
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DEUTSCH (OSTERREICH):

A.Um mit dem Einbau zu beginnen, folgen Sie der Montageanleitung
fir die Steuereinheit KES 305 EU. Verlangern Sie die Leitungen zur
Steuereinheit KES 305 EU mit geeigneten Kabeln.

B. Fiir den weiteren Einbau folgen Sie der Montageanleitung fir das
Sicherheits- und Liftertaster-Set fiir CXU, KFS 302 EU. Verlangern Sie
die Leitungen zum Innenschalter des Sicherheits- und Liftertaster-Set
fiir CXU, KFS 302 EU, mit geeigneten Kabeln.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Die Fensterdffner sind mit 24 V betriebene Produkte. Sie diirfen nicht
an die Stromzufuhr (230 V) angeschlossen werden, da sonst die Moto-
ren beschadigt werden.

FRANCAIS:

A. Pour procéder a l'installation, suivez la notice d'installation de I'unité
de contrdle KES 305 EU (ou commande du marché 24Vce 5A) Prolongez
les cables jusqu'a 1'unité de contrdle KES 305 EU (ou T'unité du marché)
a l'aide des cébles appropriés.

B. Pour procéder & l'installation, suivez la notice d'installation du kit
d'interrupteurs de sécurité et de ventilation pour CXU, KFS 302 EU.
Prolongez les cables jusqu'a l'interrupteur intérieur du kit d'interrup-
teurs de sécurité et de ventilation pour CXU, KFS 302 EU, en utilisant
des cébles appropriés.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Les moteurs pour fenétre sont des produits 24 V et ne doivent pas étre
connectés 4 'alimentation secteur (230 V) car cela endommagerait les
moteurs.

DANSK:

A.Vedregrende monteringen skal du fglge monteringsvejledningen til
styreenhed KES 305 EU. Forleeng kablerne til styreenhed KES 305 EU
med passende kabler.

B. Vedrgrende monteringen skal du fglge monteringsvejledningen til
sikkerheds- og ventilationskontaktseettet til CXU, KFS 302 EU. Forleeng
kablerne til indendgrskontakten fra sikkerheds- og ventilationskon-
taktseettet til CXU, KFS 302 EU, ved hjeelp af passende kabler.

VIGTIG INFORMATION

Vinduesadbnerne er produkter med 24 V og mé ikke tilsluttes netspaen-
dingen (230 V), idet dette vil beskadige motorerne.

NEDERLANDS:

A.Om met de installatie te beginnen, volgt u de installatie-instructies
voor de bedieningscentrale KES 305 EU. Verleng de kabels naar de
bedieningscentrale KES 305 EU met behulp van de juiste kabels.

B.Om met de installatie te beginnen, volgt u de installatie-instructies
voor de veiligheids- en ventilatieschakelaarkit voor CXU, KFS 302 EU.
Verleng de kabels vanaf de veiligheids- en ventilatieschakelaarkit voor
CXU, KFS 302 EU naar de binnenschakelaar, met behulp van de juiste
kabels.

BELANGRIJKE INFORMATIE

De dakraamopeners zijn 24V-producten en mogen niet op de netvoe-
ding (230V) worden aangesloten, omdat dit de motoren kan beschadi-
gen.

ITALIANO:

A. Per procedere con l'installazione, seguire le istruzioni di montaggio
dell'unita di alimentazione KES 305 EU. Prolungare i cavi fino all'unita
di alimentazione KES 305 EU utilizzando cavi appropriati.

B. Per procedere con l'installazione, seguire le istruzioni di montaggio
del kit di sicurezza e ventilazione per CXU, KFS 302 EU. Estendere i cavi
all'interruttore interno dal kit sicurezza e ventilazione a muro per CXU,
KFS 302 EU, utilizzando cavi appropriati.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
I motori a catena sono alimentati a 24 V e non devono essere collegati
alla rete elettrica (230 V) per non essere danneggiati.
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ESPANOL:

A. Para continuar con la instalacidn, siga las instrucciones de instala-
cién de la unidad de control KES 305 EU. Extienda los cables a la unidad
de control KES 305 EU utilizando los cables adecuados.

B. Para continuar con la instalacidn, siga las instrucciones de instala-
cién del kit del interruptor de seguridad y ventilacion para CXU, KFS
302 UE. Extienda los cables hasta el pulsador interior desde el kit del
interruptor de seguridad y ventilacién para CXU, KFS 302 UE, utilizando
los cables adecuados.

INFORMACION IMPORTANTE

Los motores eléctricos son productos de 24 Vy no deben conectarse al
suministro de red (230 V), ya que esto dafiarfa los motores.

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI:

A.Za nastavak ugradnje slijedite uputstva za ugradnju kontrolne jedi-
nice KES 305 EU. Koristite odgovarajuce kablove za produZenje kablova
do kontrolne jedinice KES 305 EU.

B. Za nastavak ugradnje slijedite uputstva za ugradnju kompleta zidnog
prekidaca za ventilaciju i sigurnost za CXU, KFS 302 EU. ProduZite
kablove do unutrasnjeg prekidaca iz kompleta zidnog prekidaca za ven-
tilaciju i sigurnost za CXU, KFS 302 EU pomodu odgovarajudih kablova.

VAZNE INFORMACIJE
Jedinice za napajanje su proizvodi od 24 V i ne smiju se spajati na
dovod struje (230 V) jer ée to o¥tetiti motore.

BBIITAPCKMU:

A.3a13nbnHEHVE Ha MOHTaXa CNefBanTe UHCTPYKLWUTE 38 MOHTaX

3a KoHTponHus 6nok KES 305 EU. YobnxeTe kabenvTe KbM KOHTPONHUSA
6nok KES 305 EU upes nopxonaLimn kabenm.

B. 3a ma npoabnxuTe ¢ MOHTaxa, CNefiBaiiTe MHCTPYKLUMUTE 3@ MOHTaX
3a KOMMJIEeKTa Ha KJtoua 3a BeHTunauug u 6esonacHoct 3a CXU, KFS 302
EU. YobnxeTte kabenvTe KbM BbTPELIHUA NPEBKIIOUBATEN OT KOMMTIE-
KTa Ha K7toua 3a BeHTunauvs v 6esonacHocT 3a CXU, KFS 302 EU upes
NOMXOAALLN Kabenm.

BAXHA NHOOPMALINA

MoTopwTe 3a NPo30pLUY ca NPOAYKTY, paboTelin Ha 24 V, 1 He Tpsabea
Ila Ce CBbP3BAT KbM eNeKTpUUeckoTo 3axpanBaHe (230 V), Tl kaTo
TOBa LLe r'vi NoBpeau.

CESKY:

A. Priinstalaci postupujte podle montdzniho ndvodu ovlddact jednotky
KES 305 EU. ProdluZte kabely k ovlddact jednotce KES 305 EU pomoct
vhodnych kabel(.

B. PFi instalaci postupujte podle montéZzniho ndvodu bezpeénostnich
spinacd a spinacl vétrani pro CXU, KFS 302 EU. ProdluZte kabely k
vnitFnimu spinaci ze sady bezpecnostnich spinacl a spinacl vétrént
pro CXU, KFS 302 EU pomoci vhodnych kabell.

DULEZITE INFORMACE

Jednotky ovlddant okna jsou 24V produkty a nesmf byt pripojeny primo
k napéjent ze sit& (230 V), protoZe by mohlo dojft k poskozenf motord.

EESTI:

A. Paigaldamisel jargige juhtimisseadise KES 305 EU paigaldusjuhen-
deid. Pikendage juhtimisseadise KES 305 EU kaableid sobivate kaablite
abil.

B. Paigaldamisel jargige CXU, KFS 302 EU ohutus- ja tuulutuslilitikomp-
lekti paigaldusjuhendeid. Pikendage CXU, KFS 302 EU ohutus- ja tuulu-
tusliulitikomplekti kaableid sobivaid kaableid kasutades kuni siseldlitini.

TAHTIS TEAVE
Aknamootorid on 24-voldisel pingel té6tavad tooted ja neid ei tohi
tihendada vooluvérku (230 V), kuna see kahjustab mootoreid.

24/09/2025 14.33.33



455349-2025-09.indd 41

HRVATSKI:

A.7Za nastavak ugradnje slijedite upute za ugradnju upravljacke jedini-
ce KES 305 EU. Koristite odgovarajuce kabele za produljenje kabela do
upravljacke jedinice KES 305 EU.

B. Slijedite upute za ugradnju za CXU, KFS 302 EU prekida¢ za sigurnost
iventilaciju za nastavak ugradnje. ProduZite kabele do unutarnjeg
prekidaca iz kompleta prekidaca za sigurnost i ventilaciju za CXU,

KFS 302 EU s odgovarajuéim kabelima.

VAZNE INFORMACIJE

Elektromotori su proizvodi od 24 V i ne smiju se spajati na dovod struje
(230 V) jer ée to ostetiti motore.

LATVISKI:

A. Lai turpinatu ieblveésanu, ieverojiet vadibas bloka KES 305 EU uzsta-
diSanas instrukcijas. Pagariniet kabelus 11dz vadibas iericei KES 305 EU,
izmantojot atbilstoSus kabelus.

B. Lai turpinatu ieblvesanu, ieverojiet CXU, KFS 302 EU dro3ibas un
ventilacijas slédzu komplekta uzstadisanas instrukcijas. Pagariniet
kabelus 11dz iekStelpu slédzim no drosibas un ventilacijas slédzu kom-
plekta CXU, KFS 302 EU, izmantojot atbilstoSus kabelus.

SVARIGA INFORMACIJA

Logu piedzinas ir 24 V izstradajumi, un tos nedrikst pieslégt elektrotik-
lam (230 V), jo tas sabojas motorus.

LIETUVIU:

A. Montuodami vadovaukités valdymo pulto KES 305 EU montavimo
instrukcijomis. Naudodami tinkamo ilgio kabelius prijunkite valdymo
pultg KES 305 EU.

B. Montuodami vadovaukités CXU skirto saugos ir ventiliacijos
jungikliy komplekto KFS 302 EU montavimo instrukcijomis. Naudoda-
mi tinkamo ilgio kabelius, CXU skirtg saugos ir ventiliacijos jungikliy
komplektg KFS 302 EU prijunkite prie vidinio jungiklio.

SVARBI INFORMACIJA
Langy valdymo jtaisai yra 24 V gaminiai, todeél jy negalima jungti j
elektros tinklg (230 V), nes tai sugadins variklius.

NORSK:

A. For & fortsette med monteringen, fglg monteringsveiledningen for
styreenhet KES 305 EU. Forleng ledningene til styreenhet KES 305 EU
med passende ledninger.

B. For & fortsette med monteringen, falg monteringsveiledning for sik-
kerhetssett for bryter for komfortventilasjon for CXU, KFS 302 EU. For-
leng ledningene til innendgrsbryteren fra sikkerhet og sett for bryter
for komfortventilasjon for CXU, KFS 302 EU, med passende ledninger.

VIKTIG INFORMASJON
Vindusé&pnerne er 24V-produkter og mé ikke kobles til stremnettet
(230 V) da dette vil skade motorene.

POLSKI:

A. Aby kontynuowadé montaz, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
montazu centrali sterujgcej KES 305 EU. Przedtuz przewody do centrali
sterujgcej KES 305 EU, uzywajgc odpowiednich przewoddw.

B. Aby kontynuowac montaz, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
montazu zestawu przetgcznikdw bezpieczeristwa i wentylacji dla
CXU, KFS 302 EU. Przedtuz przewody do przetgcznika wewnegtrznego z
zestawu przetgcznikéw bezpieczeristwa i wentylacji dla CXU, KFS 302
EU, uzywajgc odpowiednich przewoddw.

WAZNE INFORMACJE

Napedy okienne sg produktami zasilanymi napieciem 24 V i nie wolno
ich podtaczac do Zrédta zasilania (230 V), poniewaz moze to spowodo-
wad uszkodzenie silnikdw.

6 x 23 felter (26,667 x 7783 r@) mellemrum 4mm.

PORTUGUES:

A. Para proceder a instalagao, siga as instrugdes de instalagéo da uni-
dade de controlo KES 305 EU. Estenda cabos até a unidade de controlo
KES 305 EU utilizando os cabos apropriados.

B. Para prosseguir com a instalagéao, siga as instrugoes de instalacdo
relativas ao kit de interruptores de seguranca e ventilagdo para a
CXU, KFS 302 EU. Estenda cabos até ao interruptor interior desde o kit
deinterruptores de seguranga e ventilagdo para a CXU, KFS 302 EU,
utilizando os cabos apropriados.

INFORMAGAO IMPORTANTE

Os mecanismos das janelas sdo produtos de 24 V e ndo devem ser
ligados & alimentac&o elétrica (230 V), uma vez que isso ird danificar
0s motores.

ROMANA:

A. Pentru a efectua montajul, urmeaza instructiunile de montaj pentru
KES 305 EU. Extinde cablurile pana la unitatea de control KES 305 EU
folosind cablurile adecvate.

B. Pentru a efectua montajul, urmeaza instructiunile de montaj ale
kitului de Tntrerupator de siguranta si pentru ventilare pentru CXU, KFS
302 EU. Extinde cablurile pana la intrerupatorul din interior de la kitul
de Intrerupator de siguranta si pentru ventilare pentru CXU, KFS 302
EU, folosind cabluri adecvate.

INFORMATII IMPORTANTE

Motoarele electrice pentru ferestre sunt produse de 24 V si nu trebuie
conectate direct la sursa de alimentare de la retea (230 V), deoarece
acest lucru va deteriora motoarele.

PYCCKMM:

A. [Ina npononxeHns yCTAHOBKYW CTIeAyYiTe MHCTPYKUUSAM B PYKOBOZ-
cTBe no yctaHoBke 6noka ynpasnerus KES 305 EU. [ina nozkntoueHvs
k 6rnoky ynpasnenus KES 305 EU ucnonb3yiite cootseTcTaytowme kabe-
TV HEOBXOAUMO IITIVIHbI.

B. [lna npomonxeHus yCTaHOBKY CNelyiTe VHCTPYKLUUAM B PyKO-
BOZICTBE MO YCTaHOBKE KOMMNTIEKTa NepektouaTens 6e30nacHOCT v
BeHTUNAUVUY ana CXU (KFS 302 EU), Ina nopkntoueHns kKomnnekTa
nepekntouaTens 6esonacHocTv v BeHTunauuv gna CXU (KFS 302 EU) K
BHYTPEHHEMY BbIKIIOUATEIH0 UCMOTb3yATE COOTBETCTBYOLNE Kabenu
HEeobX0mVMON ONMUHbI.

BAXHAS UHOOPMALUA

OneKTPONpPVBOZbI OKOH PacCUnTaHbl Ha HanpsaxeHue 24 B v He ONXHbI
nozKntoUuaTbest K UCTOUHUKY nutaHua 230 B, Tak kak 9To npviBemeT K
NoBPEXEHWIO IBUraTene.

SLOVENSCINA:

A.7a nadaljevanje namestitve sledite navodilom za montaZo krmilne
enote KES 305 EU. Z ustreznimi kabli podalj$ajte kable do krmilne enote
KES 305 EU.

B. Za nadaljevanje namestitve sledite navodilom za montaZo kompleta
varnostnih in prezraCevalnih stikal za CXU, KFS 302 EU. Z ustreznimi
kabli podaljSajte kable do notranjega stikala iz kompleta varnostnega
in prezraCevalnega stikala za CXU, KFS 302 EU.

POMEMBNE INFORMACIJE

Elektromotorji so 24-voltni izdelki in jih ne smete prikljuciti na elektric-
no napajanje (230 V), saj bi to poskodovalo motorje.

SLOVENSKY:

A. Pri montdZi postupujte podla montdzneho ndvodu riadiacej jednotky
KES 305 EU. Predi?te kable k riadiacej jednotke KES 305 EU pomocou
vhodnych kdblov.

B. Ak chcete pokracovat v montdZi, postupujte podla pokynov na
inStaldciu sipravy bezpecnostnych a ventilacnych spinacov pre CXU,
KFS 302 EU. PrediZte kéble k vnutornému spinadu zo sUpravy bezpeg-
nostnych spinacov a spinacov vetrania pre CXU, KFS 302 EU pomocou
vhodnych kéblov.

DOLEZITE INFORMACIE
Motory okien st 24 V produkty a nesmu sa pripéjat priamo k sietové-
mu napajaniu (230 V), pretoZe by mohlo djst k pokodeniu motorov.
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SRPSKI:

A. Da biste nastavili sa ugradnjom, sledite uputstva za ugradnju kon-
trolne jedinice KES 305 EU. ProSirite kablove na kontrolnu jedinicu KES
305 EU koristedi odgovarajucée kablove.

B. Da biste nastavili sa ugradnjom, sledite uputstva za ugradnju
kompleta prekidaca za bezbednost i ventilaciju za proizvod CXU, KFS
302 EU. Progirite kablove na unutradnji prekidac iz kompleta prekida-
Ca za bezbednost i ventilaciju za proizvod CXU, KFS 302 EU, koristedi
odgovarajuce kablove.

VAZNE INFORMACIJE

Operateri prozora su proizvodi koji rade na 24 Vi ne smeju biti priklju-
eni na dovod struje (230 V) jer ée to o¥tetiti motore.

SUOMI:

A.Jatka asennusta ohjausyksikdn KES 305 EU asennusohjeiden
mukaisesti. Pidenna kaapelit ohjausyksikkoon KES 305 EU sopivilla
kaapeleilla.

B. Jatka asennusta noudattamalla CXU, KFS 302 EU:n turva- ja tuuletus-
kytkinsarjan asennusohjeita. Pidenna kaapelit sisdkytkimeen CXU, KFS
302 EU:n turva- ja tuuletuskytkinsarjasta sopivilla kaapeleilla.

TARKEAA TIETOA

Tkkunan moottorit ovat 24 V:n tuotteita, eiké niité saa kytkea verkko-
virtaan (230 V), koska tdmé vahingoittaa moottoreita.

SVENSKA:

A. For att fortsatta med installationen, f6lj monteringsanvisningen for
styrenhet KES 305 EU. Forlang kablarna till styrenheten KES 305 EU
med lampliga kablar.

B. Folj monteringsanvisningarna for sékerhets- och vaggbrytarsats for
CXU, KFS 302 EU for att fortsatta med installationen. Forléang kablarna
till inomhusbrytaren fran sdkerhets- och vaggbrytarsatsen for CXU,
KFS 302 EU, med hjélp av 1ampliga kablar.

VIKTIG INFORMATION

Fonstermotorerna drivs med 24 V och far inte anslutas till elnatet (230
V), eftersom det skadar motorerna.

TURKGE:

A. Montaja devam etmek igin KES 305 EU kontrol linitesinin montaj
talimatlarim uygulayin. Uygun kablolari kullanarak KES 305 EU kontrol
tinitesine kablolari uzatin.

B. Montaja devam etmek igin CXU, KFS 302 EU emniyet ve havalandir-
ma ag-kapa anahtar kiti igin montaj talimatlarint uygulayin. Uygun
kablolari kullanarak CXU, KFS 302 EU emniyet ve havalandirma ag-kapa
anahtari kitinden bina i¢i anahtarina dogru kablolari uzatin.

ONEMLI BILGILER

Pencere motorlart 24 V irtinlerdir ve sebeke elektrigine (230 V) bag-
lanmamaldir, aksi takdirde motorlar zarar gorir.

VKPATHCBKA:

A. [1l06 NponoBXUTY BCTAHOBTIEHHS, BUKOHAWTe IHCTPYKLUIT 3i BCTa-
HoBTeHHs 6noka kepyBaHHsa KES 305 EU. MpoTarHiTe kabeni no 6noka
kepyBaHHsa KES 305 EU, ckopvicTaBLUMCh BiZNOBIiAHUMY Kabenamu.

B. LLlo6 NpopioBX1TY BCTAaHOBTIEHHS, BUKOHANTE iHCTPYKLiT 3i BCTa-
HOBJIEHHSI KOMMTNEKTY BEHTUTIALIHOMO 11 3ano6ixXHOro nepemukava

nns CXU, KFS 302 EU. MpoTarHiTh BinnosinHi kabeni 10 BHY TPiLLIHbOTO
nepemuKaua Bif KOMNNEKTy BEHTUNALUINHOMO 1 3ano6ixXHOro nepemuka-
ya nnsa CXU, KFS 302 EU.

BAXTINBA THOOPMALIA
MpuBOmM BikHa NPaLIOIOTL BT HANPY ™Y 24 B. Ix He MoxHa nigkniouaty

710 XXVIBTIeHHs Bim mepexi 230 B, ockinbky e npu3Bene [0 NOLIKOLKEH-
H$l MOTODIB.
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ENGLISH:
C E Declaration of Conformity

We herewith declare that VELUX glass rooflight electric exit CXU
(BN-MUO020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

-isin conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC, the
EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU,
- has been manufactured in accordance with the harmonised
standards: EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) and EN 62233(2008) and
- has been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 63000(2018).

When the above-mentioned glass rooflight has been installed in ac-
cordance with the instructions and requirements, it complies with the
essential requirements of the Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU and
2014/35/EU of the European Parliament and Council.

The glass rooflight also complies with the Construction Products
Regulation (EU) No. 305/2011. For Declaration of Performance, please
go to www.wvelux.com/ce.

DEUTSCH (DEUTSCHLAND):
C E Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das VELUX Flachdach-Fenster fiir Ausstieg
und Rauchableitung CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- konform ist mit der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG,
der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU,
- in Ubereinstimmung mit den folgenden harmonisierten Normen be-
wertet wurde: EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und
- wurde bewertet nach der harmonisierten Norm EN 63000(2018).

Wenn eines der oben genannten Flachdach-Fenster gemaft den An-
weisungen und Anforderungen installiert wurde, erfillt es die wesent-
lichen Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und
2014/35/EU des Europaischen Parlaments und des Européaischen Rates.

Das Flachdach-Fenster entspricht auch der Bauprodukteverord-
nung (EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklarung finden Sie unter
www.velux.com/ce.

DEUTSCH (SWITZERLAND):
c € Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass der VELUX Flachdach-Fenster Handwerker-
ausstieg elektrisch CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,

- das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den folgenden harmoni-
sierten Normen hergestellt: EN 60335-2-103(2015),
EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und

- das Produkt wurde gemass der folgenden harmonisierten Norm ge-
pruft EN 63000(2018).

‘Wenn das oben genannte Flachdach-Fenster geméass den Anweisun-
gen und Anforderungen eingebaut wurde, erfiillt es die grundlegen-
den Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und
2014/35/EU des Europaischen Parlaments und des Europaischen Rates.

Zudem entspricht das Flachdach-Fenster der Bauprodukte-Verordnung
(EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklarung ist auf wwwvelux.com/ce
ausgewiesen.

6 x 23 felter (26,667 x 7783 r@) mellemrum 4mm.

DEUTSCH (OSTERREICH):
c E Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das VELUX Flachdach-Ausstiegsfenster mit
Konvex Glas/Flachglas CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der EMV-Richtlinie 2014/30/EU
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,

- das Produkt wurde in Ubereinstimmung mit den folgenden harmoni-
sierten Standards hergestellt: EN 60335-2-103(2015),
EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) und EN 62233(2008) und

- das Produkt wurde gemafs des folgenden harmonisierten Standards
geprift EN 63000(2018).

Wenn das oben genannte Flachdach-Fenster gemaf den Anweisun-
gen und Anforderungen eingebaut wurde, erfiillt es die grundlegen-
den Anforderungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2014/30/EU und
2014/35/EU des Europaischen Parlaments und des Rates.

Zudem entspricht das Flachdach-Fenster der Bauprodukte-Ver-
ordnung (EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklarung finden Sie unter
www.velux.com/ce.

FRANGAIS:
C E Déclaration de Conformité

Nous déclarons par la présente que la fenétre-verre acces toiture toits
plats VELUX - électrique (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- est conforme a la directive Machines 2006/42/CE, a la directive
CEM 2014/30/UE et a la directive RoHS 2011/65/UE,
- a été fabriquée conformément aux normes harmonisées :
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) et EN 62233(2008) et
- a été évaluée conformément & 1a norme harmonisée EN 63000(2018).

Lorsque la fenétre-verre acceés toiture toits plats susmentionné a
été installée conformément aux instructions et aux exigences, elle
est conforme aux exigences essentielles des directives 2006/42/CE,
2014/30/UE et 2014/35/UE du Parlement et du Conseil européens.

La fenétre-verre accés toiture toits plats est également conforme
au Réglement sur les produits de construction (UE) n® 305/2011.
Pour cette déclaration de performance, merci de consulter le site
www.velux.com/ce.

DANSK:
c € Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer hermed, at VELUX elektrisk fladtagsvindue med udgang

CXU (BN-MUO020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- erioverensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF, EMC-di-
rektivet 2014/30/EU og RoHS direktivet 2011/65/EU,

- er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) og EN 62233(2008) og

- ervurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard

EN 63000(2018).

Nar det ovennaevnte fladtagsvindue er blevet monteret i overensstem-
melse med vejledninger og forskrifter, overholder det de veesent-

lige krav i Europa-Parlamentet og R&dets direktiver 2006/42/EC,
2014/30/EU og 2014/35/EU.

Fladtagsvinduet opfylder desuden Byggevareforordningen (EU)
nr.305/2011. Ydeevnedeklarationen kan findes pd www.velux.com/ce.
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NEDERLANDS:
C € Verklaring van overeenkomstigheid

‘Wij verklaren hierbij dat de VELUX elektrische daktoegangskoepel glas
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
-in overeenstemming is met de Machinerichtlijn 2006/42/EG, de
EMC-richtlijn 2014/30/EU en de RoHS-richtlijn 2011/65/EU,
-werd vervaardigd in overeenstemming met de geharmoniseerde
normen EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),
EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) en EN 62233(2008) en
- beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis
EN 63000(2018).

Indien de bovengenoemde glazen daktoegangskoepel is geinstalleerd
in overeenstemming met de instructies en vereisten, voldoet het aan
de essentiéle vereisten van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU en
2014/35/EU van het Europees Parlement en de Europese Raad.

De glazen daktoegangskoepel voldoet tevens aan de Verordening (EU)
nr.305/2011 over het verhandelen van bouwproducten. Voor de Presta-
tieverklaring gaat u naar wwwvelux.com/ce.

ITALIANO:
c € Dichiarazione di Conformita

Con la presente dichiariamo che la finestra per tetti piani elettrica per

l'accesso al tetto VELUX (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- & conforme alla Direttiva Macchine 2006/42/CE, alla Direttiva
2014/30/UE relativa alla compatibilita elettromagnetica e alla Diret-
tiva RoHS 2011/65/UE,

- & stata prodotta in conformita alle normative
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) e EN 62233(2008) ed
- & ritenuto in conformita alla norma armonizzata EN 63000(2018).

Se la suddetta finestra per 1'accesso al tetto & stata installata secondo
le istruzioni e rispettando i requisiti previsti, & conforme ai requisiti
essenziali delle direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE e 2014/35/UE del
Parlamento e del Consiglio europei.

La finestra per I'accesso al tetto & inoltre conforme al CPR (UE)
n. 305/2011. Per 1a Dichiarazione di Prestazione, visitare il sito
www.velux.com/ce.

ESPANOL:
c € Declaracion de conformidad

Declaramos que la ventana de cubierta plana eléctrica con salida a
cubierta VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- cumple la Directiva de maquinas 2006/42/CE, 1a Directiva CEM
2014/30/UE y 1a Directiva RoHS 2011/65/UE,
- se ha fabricado de acuerdo con las normas armonizadas
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) y EN 62233(2008) y
- se ha evaluado de acuerdo con 1a norma armonizada EN 63000(2018).

Cuando la mencionada ventana se ha instalado de acuerdo con las
instrucciones y requisitos, cumple los requisitos esenciales de las Direc-
tivas 2006/42/CE, 2014/30/UE y 2014/35/UE del Parlamento Europeo y
del Consejo.

La ventana de cubierta plana eléctrica con salida a cubierta también
cumple el Reglamento (UE) n2305/2011 sobre productos de cons-
truccidn. Para consultar la Declaracidn de Prestaciones, acceda a
www.velux.com/ce.
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BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI:
c E Deklaracija o Saglasnosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX elektri¢ni izlaz na ravni krov CXU

(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- u saglasnosti s Direktivom o maSinama 2006/42/EC, Direktivom o
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivom RoHS
2011/65/EU,

- proizveden u saglasnosti s uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i
- da je ocijenjen u skladu sa uskladenim standardom EN 63000(2018).

Kada je navedeni prozor za ravni krov ugraden u skladu s uputstvima i
zahtjevima, on je uskladen s klju€nim zahtjevima Direktiva 2006/42/EC,
2014/30/EU 1 2014/35/EU Evropskog parlamenta i Vijeca.

Prozor za ravni krov zadovoljava i zahtjeve regulativa za gradevinske
proizvode (EU) br. 305/2011. Deklaraciju o performansama moZete
pogledati na wwwvelux.com/ce.

BbIITAPCKMU:
C E DJleknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Ieknapupame, ue VELUX enekTpuuecky 13xop CbC CTbKIIEH NPO30peL, 3a

nnocbk nokpus CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

~ U3MbIIHABA U3VCKBaHUATA Ha [lupekTusa ,MawmnHu“ 2006/42/EO,
[upekTusa 3a EMC 2014/30/EC n [ilnpekTuBa 3a orpaHuueHmne Ha
onacHWTe BellecTsa (RoHS) 2011/65/EC,

- e NPov3Be[ieH B CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UPaHUTE CTaHapTh
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) v EN 62233(2008) u

- OleHeH B CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UPaHVa CTaHapT
EN 63000(2018).

KoraTo ropenocoyeHuaT CTbkNeH Npo3opeLl, 3a NnoCchK NOKPUB € MOH-
TUPaH B CbOTBETCTBWE C UHCTPYKLUWUTE W USUCKBAHUATA, TOM OTroBaps
Ha OCHOBHUTE n3uckBaHua Ha JupekTusu 2006/42/EO, 2014/30/EC v

2014/35/EC Ha EBponeiickus napnameHT v Ha CbBeTa.

CTBKTIEHNST NPO30peL, 3a NNIOCHK MOKPUB CLLO Taka oTroBaps Ha Pe-
rmameHTa 3a cTpouTentu npoxykTy (EC) N2 305/2011. 3a leknapauus-
Ta 33 eKCMI0ATALMOHHY NoKasaTeny nocetete wwwyvelux.com/ce.

CESKY:
C E Prohldseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze elektricky sklenény svétlik se stieSnim vylezem
VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- spliiuje poZadavky smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/EC, smér-
nice EMC o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU a smérnice
o nebezpecnych latkdch 2011/65/EU,
- byl vyroben v souladu s harmonizovanymi normami
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) a EN 62233(2008) a
- byl posouzen v souladu s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Pokud je vy8e uvedeny sklenény svétlik instalovan v souladu s nédvo-
dem a poZadavky, splfiuje zékladnf poZadavky smérnic Evropského
parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2014/35/EU.

Sklenény svétlik také spliiuje nafizenf o stavebnich vyrobcich
(EU) & 305/2011. Prohlaent o vlastnostech najdete na strénce
www.velux.com/ce.
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EESTL:
c € Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et VELUXi elektriline valjapaas-lamekatu-
seaken CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, elektromagnetilise

thilduvuse direktiiviga 2014/30/EL ja RoHS-i direktiiviga 2011/65/EL,

- see on toodetud kooskdlas jargmiste Uhtlustatud standarditega
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ja EN 62233(2008) ja

- on hinnatud koosk®dlas {ihtlustatud standardiga EN 63000(2018).
Kui eespool nimetatud lamekatuseaken on paigaldatud juhiseid ja
noudeid jargides, vastab see Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktii-
vide 2006/42/EU, 2014/30/EL ning 2014/35/EL olulistele nduetele.

Lamekatuseaken vastab ka ehitustoodete maarusele (EL) nr 305/2011.

Toimivusdeklaratsioon on toodud veebiaadressil www.velux.com/ce.

HRVATSKI:
c E Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je VELUX elektricni izlaz na ravni krov sa staklom CXU

(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- sukladan Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EC, Direktivi o
elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivi RoHS
2011/65/EU,

- te proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i
- procijenjen u skladu s uskladenom normom EN 63000(2018).

Kad se navedeni izlaz na ravni krov sa staklom ugradi u skladu s upu-
tama i zahtjevima, uskladen je sa zahtjevima Direktiva 2006/42/EC,
2014/30/EU i 2014/35/EU Europskog parlamenta i Vijeda.

1zlaz na ravni krov sa staklom takoder je u skladu s Uredbom o gradev-
nim proizvodima (EU) br. 305/2011. Izjavu o svojstvima naci éete na
web-mjestu www.wvelux.com/ce.

LATVISKE:
C E Atbilstibas deklaracija

Ar 30 pazinojam, ka VELUX jumta ltka ar elektrisko vadibu CXU

(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- atbilst Mehanisko iekartu direktivas 2006/42/EK, Elektromagné-
tiskas savietojamibas direktivas 2014/30/ES un RoHS direktivas
2011/65/ES prasibam,

- iepriek§ minétas ierices ir izgatavotas saskana ar harmonizétajiem
standartiem EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007),

EN 61000-6-2(2005), EN 61000-6-3(2007)+A1(2011),
EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) un EN 62233(2008) un
- ir novértéts atbilstosi harmonizétajam standartam EN 63000(2018).

Kad iepriekSminéta jumta 1uka ir iebuvéta saskana ar instrukcijam
un prasibam, ta atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu
2006/42/EK, 2014/30/ES un 2014/35/ES butiskajam prastbam.

Jumta ltka atbilst arf Bavizstradajumu regulas (ES) Nr305/2011
prasibam. Ekspluatacijas Tpasibu deklaraciju skatiet timekla vietné
www.yelux.com/ce.

6 x 23 felter (26,667 x 7783 r@) mellemrum 4mm.

LIETUVIY:
C E Atitikties deklaracija

Pareikiame, kad VELUX elektrinis iSéjimo ant stogo liukas CXU
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- atitinka Maginy direktyva 2006/42/EB, EMC direktyvag 2014/30/ES ir
RoHS direktyvg 2011/65/ES,
- buvo pagamintas laikantis darniyjy standarty
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ir EN 62233(2008) ir
- buvo jvertintas pagal suderintg standartg EN 63000(2018).

Pirmiau minétas stiklinis liukas, jei sumontuotas pagal instrukcijas ir
reikalavimus, atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos direkty-
vy 2006/42/EB, 2014/30/ES ir 2014/35/ES reikalavimus.

Stiklinis stoglangis taip pat atitinka Statybos produkty reglamento
(ES) Nr. 305/2011 reikalavimus. Eksploataciniy savybiy deklaracija
rasite adresu wwwyvelux.com/ce.

NORSK:
C E Samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at VELUX elektrisk drevet takutgang CXU
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- erisamsvar med Machinery Directive 2006/42/EC,
EMC Directive 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,
- er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) og EN 62233(2008) og
- har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 63000(2018).

N&r den ovennevnte takutgangen er montert i samsvar med instruksjo-
nene og kravene, overholder det de grunnleggende kravene i direktive-
ne 2006/42/EC, 2014/30/EU og 2014/35/EU fra Europaparlamentet og

Det europeiske rad.

Takutgangen overholder ogs& Construction Products Regulation (EU)
No.305/2011. For ytelseserkleering, ga til wwwvelux.com/ce.

POLSKI:
c E Deklaracja zgodnosci

Niniejszym oswiadczamy, ze sterowany elektrycznie wytaz dachowy

VELUX CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- spetnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE, Dyrektywy
kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz Dyrektywy
RoHS 2011/65/UE,

- izostat wytworzony zgodnie z normami zharmonizowanymi
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) oraz
- zostato ocenione zgodnie ze normg zharmonizowang EN 63000(2018).

Jezeli wyzej wymieniony przeszklony wytaz dachowy zostat zamon-
towany zgodnie z instrukcjg i wymogami, spetnia on podstawowe
wymagania okreslone w dyrektywach 2006/42/WE, 2014/30/UE i
2014/35/UE Parlamentu Europejskiego i Rady.

Przeszklony wytaz dachowy jest takze zgodny z rozporzadzeniem dot.
wyrobdéw budowlanych (UE) Nr 305/2011. Deklaracje whasciwosci
uzytkowych mozna znaleZ¢ pod adresem www.velux.com/ce.
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PORTUGUES:
C E Declaragao de conformidade

Declaramos que a Janela para cobertura plana com saida elétrica para

o exterior VELUX (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- estd em conformidade com a Diretiva 2006/42/CE relativa as Ma-
quinas, a Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromag-
nética (CEM) e a Diretiva 2011/65/UE relativa & restrigao do uso de
determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletrénicos (EEE),

- foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) e EN 62233(2008) e
- foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 63000(2018).

Quando se instala a janela para cobertura plana acima mencionada
de acordo com as instrucgdes e requisitos, esta cumpre os requisitos
essenciais das Diretivas 2006/42/CE, 2014/30/UE e 2014/35/UE do
Conselho e do Parlamento Europeu.

A janela para cobertura plana também cumpre o Regulamento (UE) No.
305/2011 que estabelece condigdes harmonizadas para a comercia-
lizagdo dos produtos de construgao. Para consultar a Declaragéo de
Desempenho, véd a www.velux.com/ce.

ROMANA:
C E Declaratie de conformitate

Prin prezenta, declaram ca fereastra pentru acoperis terasa cu protec-
tie din sticla VELUX CXU cu actionare electrica pentru iesire p acoperis
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- este conforma cu Directiva 2006/42/CE privind echipamentele
tehnice, cu Directiva 2014/30/UE cu privire la compatibilitatea
electromagnetica si cu Directiva 2011/65/UE privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice
si electronice (RoHS),

- a fost fabricata in conformitate cu standardele armonizate
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),

EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) si EN 62233(2008) si

- a fost evaluat in conformitate cu standardul armonizat

EN 63000(2018).

Cand fereastra cu protectie din sticld sus-mentionata este montata in
conformitate cu instructiunile si cerintele aferente, aceasta respec-
ta cerintele esentiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30 /UE si
2014/35/UE ale Parlamentului European si ale Consiliului.

Fereastra pentru acoperis terasa cu protectie din sticla respecta, de
asemenea, prevederile Regulamentului produselor pentru construc-
tii (UE) nr. 305/2011. Pentru Declaratia de performantd, acceseaza
www.velux.com/ce.
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PYCCKUMI:
c E Ileknapauvs cooTBeTCTBUSA

HacToawmm 3asBnsem, Uto CTEKNAHHbIYE 3eHUTHBIT GOHapb C
nVTaHWem OT CETU U BO3MOXHOCTbHO Bbixofia VELUX CXU
(BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- oTBEUaeT TpeboBaHUAM [IPEKTUBbI O MALLVNHAX U MEeXaHU3Max
(Machinery Directive 2006/42/EC), IVpeKTVBbI N0 SNeKTPOMarHuT-
Holi coBmecTumocTu (EMC Directive 2014/30/EU) v IIupekTussl RoHS
2011/65/EU,

~ NPOW3BE[IEH B COOTBETCTBUV C COTTNIAaCOBaHHbIMU CTaHAAPTaMM
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) v EN 62233(2008) u

— OLlEHEH B COOTBETCTBUY C rapMOHVI3VPOBAHHbIM CTaHLaPTOM
EN 63000(2018).

Ecnv Bbllweyka3aHHbIT CTEKNAHHBIN 3€HUTHBbIYE GOHaPb YCTAHOBTEH C
cobntoneHnemM MHCTPYKLUWI 1 TpeBoBaHWUM, OH COOTBETCTBYET OCHOB-
HbIM TpeboBaHuam [vpekTve EBponeiickoro MapnameHTa n CoseTa
2006/42/EC, 2014/30/EU n 2014/35/EU.

CTeKnsaHHbIV 3eHNTHbI oHapb Takxe cooTBeTCTBYeT PernameHTy EC
Ha cTpouTenbHyto npoaykuuio (EU Construction Products Regulation
No. 305/2011). leknapaLmto pabouux xapaktepuctik (Declaration of
Performance) cm. Ha caiite wwwvelux.com/ce.

SLOVENSCINA:
c € Izjava o skladnosti

S tem izjavljamo, da je elektrificirano stekleno okno za ravno streho z

izhodom CXU (BN-MUO020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES, Direktivo o
elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU 2014/30/EU in Direktivo
RoHS 2011/65/E0,

-terizdelano v skladu s harmoniziranimi standardi
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) in EN 62233(2008) in

- je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom EN 63000(2018).

Ko je zgoraj navedeno stekleno okno za ravno streho name3&eno v skla-
du z navodili in zahtevami, je skladno z bistvenimi zahtevami direktiv
2006/42/ES,2014/30/ES in 2014/35/ES Evropskega parlamenta in
Sveta.

Steklena okna za ravno streho so skladna tudi z Uredbo o gradbe-
nih proizvodih (EU) §t. 305/2011. Za izjavo o lastnostih obid&ite
www.velux.com/ce.

SLOVENSKY:
C E Vyhléasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze elektricky skleneny stredny svetlik s vylezom

VELUX CXU (BN-MUO020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- je vsulade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES, smer-
nicou o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU a smernicou
RoHS 2011/65/EU,

- bol vyrobeny v stlade s harmonizovanymi normami
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),

EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) a EN 62233(2008) a

- bol postideny v stilade s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Ak je vyssie uvedeny skleneny streSny svetlfk namontovany v stlade
s navodom a poziadavkami, splfia zakladné poiiad,,avky smernic Eurdp-
skeho parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2014/35/EU.

Skleneny stresny svetlik spifia aj nariadenie o stavebnych vyrob-
koch (EU) & 305/2011. Vyhlasenie o parametroch najdete na stranke
www.velux.com/ce.
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SRPSKI:
C € Deklaracija o usaglagenosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX izlaz za ravan krov sa elektri¢nim uprav-

ljanjem CXU (BN-MUO020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- u skladu sa Direktivom o maSinama 2006/42/EC, Direktivom o
elektromagnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Direktivom o
RoHS 2011/65/ET,

- daje proizveden u skladu sa uskladenim standardima
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) i

- daje ocenjeno da je u skladu sa uskladenim standardom

EN 63000(2018).

Kada je gorepomenuti svetlarnik za ravan krov postavljen u skladu sa
uputstvima i zahtevima, on je u skladu sa osnovnim zahtevima direk-
tiva 2006/42/EC, 2014/30/EU i 2014/35/EU Evropskog parlamenta i
Saveta.

Svetlarnik za ravan krov je takode u skladu sa regulativom za gradevin-
ske proizvode (EU) br. 305/2011. Da biste videli deklaraciju o perfor-
mansama, posetite wwwvelux.com/ce.

SUOMLI:
C E Vaatimustenmukaisuustodistus

Vakuutamme taten, ettd VELUX sdhkotoiminen lasinen tasakaton ulos-

kaynti CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- on konedirektiivin 2006/42/EY, séhkémagneettisesta
yhteensopivuudesta annetun direktiivin 2014/30/EU 2014/30/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen,

- on valmistettu seuraavien harmonisoitujen standardien mukaisesti
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ja EN 62233(2008) mukaises-
tija

- on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti.

Kun edella mainittu lasinen tasakaton ikkuna on asennettu ohjeiden ja

vaatimusten mukaisesti, se tadyttda Euroopan parlamentin ja neuvos-

ton direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU ja 2014/35/EU olennaiset
vaatimukset.

Lasinen tasakaton ikkuna tayttaa myos EU:n rakennustuoteasetuk-
sen N:0 305/2011 vaatimukset. Suoritustasoilmoitus on osoitteessa
www.velux.com/ce.

SVENSKA:
c E Deklaration om 6verensstammelse

Vi forsékrar harmed att VELUX eldriven takfonsterkupol med utgang
CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)
- uppfyller kraven i EU:s maskindirektiv 2006/42/EG, EMC Directive
2014/30/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,
- har tillverkats i enlighet med de harmoniserade standarderna
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) och EN 62233(2008) och
- har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 63000(2018).

Om ovan namnda takfénsterkupol for platta tak arinstallerad i
enlighet med anvisningarna och kraven uppfyller den de essentiella
kraven i EU-parlamentets och Europeiska Radets direktiv 2006/42/EG,
2014/30/EU och 2014/35/EU.

Takfonsterkupolen for platta tak uppfyller ocksa kraven i byggprodukt-
férordningen 305/2011/EU. Du hittar prestatandadeklarationen pé
www.velux.com/ce.

6 x 23 felter (26,667 x 7783 r@) mellemrum 4mm.

TURKCE:
c E Uygunluk beyam

Burada VELUX elektrikli cat1 ¢1kis penceresi CXU iiriiniiniin (BN-MU020-01

+KFS 302/BR-SC010-01)

-2006/42/EC sayih Makine Aksamina iliskin Yonetmelige, 2014/30/EU
say1lt EMC Direktifine ve 2011/65/EU say1h RoHS Direktifine uygun
oldugunu,

- asagidaki uyumlastiriimis standartlar dogrultusunda uretildiklerini
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),

EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) ve EN 62233(2008) ve

- uyumlastiriimis EN 63000(2018) standardina uygun olarak degerlen-
dirildigini beyan ederiz.

Yukarida belirtilen ¢ati ¢ikis penceresinin montaji yonergelere ve
gerekliliklere uygun olarak gergeklestirildiginde, bu triin Avrupa Parla-
mentosu ve Konseyinin 2006/42/EC, 2014/30/EU ve 2014/35/EU Direk-
tiflerinin temel gerekliliklerini kargilamaktadir.

Cat11s1khig1 ayrica Yapi Uriinleri Diizenlemesi (EU) No. 305/2011%e de
uygundur. Performans Beyaniigin litfen wwwvelux.com/ce adresine
gidin.

YKPATHCBKA:
c E Jeknapauis signosigHocTi

Lym cBinummo, Lo cknsiHe 3eHiTHe BikHO VELUX 3 enexTponpusomom/su-

xin Ha nax CXU (BN-MU020-01 + KFS 302/BR-SC010-01)

- Binnosinae Bumoram [IVpekTVBY NPo MalLVHY Ta MexaHiamu
2006/42/EC, DVPeKTvIBY WOZ0 enekTpoMarHiTHOT CymicHOCTi
2014/30/EU Ta InpeKTvBY LLOL0 06 MEXEHHS BMICTY WKIiANMBUX
peuosur 2011/65/EU,

- 6y710 BUrOTOBIIEHO BiZiNOBIZHO 710 rapMOHi30BaHUX CTaHZAPTiB
EN 60335-2-103(2015), EN 61000-6-1(2007), EN 61000-6-2(2005),
EN 61000-6-3(2007)+A1(2011), EN 61000-6-4(2007)+A1(2011),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),

EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008) i EN 62233(2008) Ta

- BUNPO6YBAHO BiANOBINHO 10 rapMOHiI30BaHOI0 CTaHAapTy

EN 63000(2018).

KL 3rafmaHuit BULLE CKNAHE 3eHiTHE BiKHO BCTAHOBTIEHO BifNOBiIHO
110 iHCTPYKLUiY i BUMOT, BiH BinnoBizae OCHOBHUM BUMOram InpekTve
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU Ta 2014/35/EU EBponeiicbkoro
napnamenTy 1 Panu €C.

CkTisiHe 3eHiTHe BikHO Takox Binnosinae pernameHty (EU) N2 305/2011
Ha 6yniBenbHi maTepianu 1 nponykuiro. O3Haiomutncs 3 [leknapauieto
NPONYKTWBHOCTI MOXHa Ha CTopiHLi www.velux.com/ce.

VELUXA/S:................ [V
(Tens Aksel Thophsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ..., 1212.2024
DoC 940446-00
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